
Today, I'm going to tell you a story about Mid-Autumn Festival. It is widely celebrated in China. In that day, people 

usually eat mooncakes, but the mooncakes are different in north and southern part of China. 

今天，我要給大家講一個關於中秋節的故事。中秋節是中國的主要節日之一。人們會在中秋節吃月餅，但

北方和南方的月餅口味不同。 

 

今天，我要给大家讲一个关于中秋节的故事。 中秋节是中国的主要节日之一。人们会在中秋节吃月饼，但

北方和南方的月饼口味不同。 

 

 

In northern part of China, people eat the sweet ones. They have lotus, or red beans, red dates in it. But in southern 

part of China, people like to put meat in it, like pork or duck eggs. That make me shocked when I first came to 

Hong Kong. How can you have meat in mooncake? It is quite different thing for me. 

在中國北方，人們喜歡吃甜月餅，有八寶，或紅豆，紅棗餡兒月餅。在南方，人們更喜歡肉餡兒的月餅，

比如豬肉或鹹鴨蛋。我第一次來香港時對此感到震驚萬分。月餅怎麼能會有肉餡兒的？太不可思議了！ 

 

在中国北方，人们喜欢吃甜月饼，有八宝，或红豆，红枣馅儿月饼。在南方，人们更喜欢肉馅儿的月饼，

比如猪肉或咸鸭蛋。我第一次来香港时对此感到震惊万分。 月饼怎么能会有肉馅儿的？ 太不可思议了！ 

 

 

Mid-Autumn Festival is a time when people reunion and to see their families because many people probably work 

far from their hometown. During that holiday, they have some they have a three-day holiday for them to go back 

to their hometown and reunion with their family. 

中秋節是與家人團聚的日子，因此在外工作的人都會利用三天公共假期趕回家與家人團聚。 

 

中秋节是与家人团聚的日子，因此在外工作的人都会利用三天公共假期赶回家与家人团聚。 

 

 

When I came to Hong Kong, I spent all my Mid-Autumn Festivals in Hong Kong. That means I'm far away from my 

parents, so I quite missed them during that festival. But if I can have the my family food and spend this holiday 

with my friends, that makes me better. 

來到香港後我一直沒有機會回家過中秋節，因此每當過節的時候我都會十分想念家人，希望自己能夠和家

人一起共度佳節，享受家中美食。 

 

来到香港后我一直没有机会回家过中秋节，因此每当过节的时候我都会十分想念家人，希望自己能够和家

人一起共度佳节，享受家中美食。 

 


